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A few particulars may be noted. In I I, 2 he keeps satis eiim. In I 2, 5 he 
defends et . . . etiam and cites other passages from Cicero where it is too well 
attested to be thrust aside. In I 2, 5 he shows that ne a nobis quidem does not 
necessarily mean ' not even from us,' often having simply the sense of not . . . 
either,' ' auch nicht.' In I 2, 6 the insertion of ecce before haec does not seem 
particularly happy, while in I 2, 8 the reading philosophis scribere gives with 
slight changes most satisfactory sense. In I 3, 10 there is an interesting 
orthographical note on incohasti. In I 4, 16 the ellipsis with nihil ad is 
examined, and the conclusion drawn that there is no need with Halm to insert 
valere in the text. In I 5, 18 Mr. Reid gives a good note on the ellipse of a 
pronominal subject with the infinitive, and wisely refrains from inserting me 
before exhibiturum. In I 8,31 good reasons are given for reading rerum esse, 
not esse rerum with Halm, which would give a perfect iambic line. In I 10, 37 
an apparent carelessness of Cicero is shown to rest upon an inaccuracy of the 
Stoic writers themselves. In II I, 2, pace is defended as adverbial in the sense 
of tranquillo. In II 6, 16 there is a good defence of incognita. In II 16, 51 
will be found an interesting note on Cicero's use of simul ut. The general 
index at the end of the book will be found very useful by those wishing to 
learn the Ciceronian usage of particular words. The edition as a whole is one 
of which English scholarship may well be proud. 

M. Warren. 



Studia Plautina scripsit Gulielmus Abraham. Commentatio ex supplements 
Annalium Philologicorum seorsum expressa. Lipsiae, Teubner, 1884. 
63 pp. 

In this dissertation, evidently the fruit of great industry, numerous passages 
in the different plays of Plautus are examined with a view to the ascertainment 
of the Plautine usage of particular words, as well as to the settlement of the 
text where the MSS and the editors disagree. In Ps. 523: 

Studeo hercle audire, nam ted ausculto lubens 
Agedum, nam satis libenter te ausculto loqui 

it is shown that the first verse agrees with Plautine usage, while the second 
contravenes it in using libenter for lubens, in joining ausculto with an infinitive, 
and in the use of agedum without a following imperative. Ritschl was there- 
fore wrong in attempting to fuse the two verses into one: 

Agedum: studeo hercle audire: te ausculto lubens 

By similar argument in Mr. 983 : 

Temperare istac aetate istis decet te artibus 
Vacuum esse istac ted aetate his decebat noxiis, 

it is shown that the first verse is Plautine, the second un-Plautine and to be 
rejected. Vocivum would be the Plautine form (here against the metre), and 
the genitive, not the ablative, the Plautine construction. The transposition of 
the first verse, doubtfully proposed by the writer, 

Temperare istis decet te<d> istac aetate artibus, 

has little to commend it. 
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Tu. 374 gives occasion for a very thorough examination of all the cases 
found in Plautus of the verbs posco and fostuh and their compounds. The 
conclusion reached is that poscere ab aliquo is not a Plautine construction, and 
that Plautus nowhere else joins poscere and postulare. The following emenda- 
tion based on the reading of the Palatine MSS is proposed : Plus pdllice're 
qudm ego te <^dare~^> pdstulrf. The use oidomi, domo, donium (domos) is exhaustively 
examined, with some good textual suggestions, the most interesting being to read 
exfieri domo in Mr. 419 for exferri domo and to consider domo a dative. In like 
manner Plautus' use of the singular ywiV is considered, and the use of praeda 
with de and cum, the only prepositions with which it occurs. As Plautus uses 
temperi twenty times and per tempus five times, the inference is drawn that in 
tempore is un-Plautine, and the two passages where it occurs, Am. 877 and Cp. 
836, are accordingly emended ; but as Terence uses in tempore for temperi regularly, 
it is a little rash to deny that the usage may not have begun in Plautus. The 
construction of prohibere, the prosody of deus, the use of ad 'forum and apud forum, 
and of ibo ut conveniam are examined in full. Then follow a great number of 
miscellaneous conjectures to the different plays arranged in alphabetical order. 
Many of these are ingenious, and most of them are well supported by parallel 
passages and a reference to the general usage of Plautus. In not a few cases 
the readings accepted by Goetz are proved to be wrong. Often the emendation 
suggested involves too great a departure from the MSS to command instant 
assent, however good sense it may make, e. g. in Au. 263 the MSS give Ibo 
igitur, parabo: numquid me vis? Istuc net vale, where the metre shows that 
there is some corruption in the last three words. Dr. Abraham compares Ci. 
I I, 120 and seven other passages, and says 'vix dubitabis idem quod Ci. I 
I, 120, legitur etiam hoc loco Plauto restituere": numquid md vis? Utvaleds. 
Vale. If we compare, however, Asin. 108 (Goetz), 

Ego eo ad forum, nisi quid vis. | Ei, bene ambula : 

where the MSS hayejiet ne, and Camerarius read «', etiamne ambulas (the reading 
bene ambula is due to Fleckeisen, and leaves the et of fiet unaccounted for), we 
may be tempted to find in fiet here too a corruption of ei et. The emenda- 
tion proposed for Am. 253, 

Haec illi sic pugnata pugnast usque a mani ad vesperum, 

is due to Studemund, and the whole dissertation, which is dedicated to him, 
doubtless owes much to his inspiration. The criticism is very minute, but 
minute criticism to-day often overthrows the brilliant guesses of the master 
Ritschl. M. Warren. 



The Tale of Gamelyn. From the Harleian MS No. 7334, collated with six 
other MSS. Edited with Notes and a Glossarial Index by the Rev. 
Walter W. Skeat, M. A., LL. D. Oxford, at the Clarendon Press, 1884. 

In the small compass of sixty-four pages Professor Skeat has given us a very 
handy edition of The Tale of Gamelyn, which deserved this separate repro- 
duction both from a linguistic and a literary point of view. While it is no 
longer regarded as written by Chaucer, having been in fact written about the 



